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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

׀אֵיכָה֣ 1
Oi!

יָשְׁבָה֣
đã–ngồi
H3427

ד בָדָ֗
cô–đơn
H0910

הָעִיר֙
thành–phố

תִי רַבָּ֣
đông–đúc

ם עָ֔
dân

ה הָיְתָ֖
đã–trở–nên
H1961

כְּאַלְמָנָה֑
như–goá–phụ�
H0490

תִי     רַּבָּ֣
lớn–lao

בַגּוֹיִ֗ם
trong–các–dân

֙ שָׂרָתִ֙י
là–bà–chúa
H8282

בַּמְּדִינ֔וֹת
trong–các–tỉnh
H4082

ה הָיְתָ֖
đã–trở–nên
H1961

ס׃ לָמַֽ
nô–lệ
H4522

ס
*

Thành nầy xưa vốn đông dân lắm, kìa nay ngồi một mình! Xưa vốn làm lớn giữa các dân, nay như đờn bà góa! 
Xưa vốn làm nữ chủ các qụận, nay phải nộp thụế khóa!

בָּכ֨ו2ֹ
Khóc
H1058

ה תִבְכֶּ֜
nàng–khóc
H1058

יְלָה בַּלַּ֗
trong–đêm
H3915

וְדִמְעָתָהּ֙
và–nước–mắt–nàng
H1832

עַל֣
trên

חֱיָ֔הּ לֶֽ
má–nàng
H3895

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

לָ֥הּ
cho–nàng

מְנַחֵ֖ם
người–an–ủi
H5162

מִכָּל־
trong–tất–cả
H3605

אֹהֲבֶי֑הָ
người–yêụ–nàng
H0157

כָּל־
tất–cả
H3605

֙ רֵעֶי֙הָ
bạn–bè–nàng
H7453

גְדוּ בָּ֣
đã–phản
H0898

הּ בָ֔
nàng

יוּ הָ֥
đã–trở–thành
H1961

לָ֖הּ
cho–nàng

ים׃ לְאֹיְבִֽ
kẻ–thù
H0341

ס
*

Nó khóc nức nở ban đêm, nước mắt tràn đôi má. Mo�i kẻ yêụ mến nó, chẳng ai yên ủi nó. Bạn bè nó phản nó, đềụ 
trở nên nghi �ch thù.

ה3 לְתָ֨ גָּֽ
Đã–bi �–lưụ–đày
H1540

יְהוּדָ֤ה
Giụ-đa
H3063

֙ נִי מֵעֹ֨
vì–đaụ–khổ
H6040

ב וּמֵרֹ֣
và–vì–nhiềụ
H7230

ה עֲבֹדָ֔
lao–động–khổ–sai
H5656

הִי֚א
nàng
H1931

יָשְׁבָה֣
đã–ngồi
H3427

בַגּוֹיִ֔ם
giữa–các–dân

א ֹ֥ ל
không
H3808

מָצְאָ֖ה
tìm–được
H4672

מָנ֑וֹחַ
nơi–an–nghỉ
H4494

כָּל־
tất–cả
H3605

יהָ רֹדְפֶ֥
kẻ–đụổi–theo–nàng
H7291

הִשִּׂיג֖וּהָ
đã–bắt–được–nàng
H5381

ין בֵּ֥
giữa
H0996

ים׃ הַמְּצָרִֽ
những–nơi–chật–he�p
H4712

ס
*

Giụ-đa đi làm phụ tù, vì chi �ụ nạn cùng chi �ụ sai di �ch nặng nề. Ở đậụ giữa các dân, chẳng được chút nghỉ ngơi. 
Những kẻ bắt bớ đụổi theo nó, theo ki �p nó nơi eo he�p.

י4 דַּרְכֵ֨
Đường–lối
H1870

צִיּ֜וֹן
Si-ôn
H6726

אֲבֵל֗וֹת
than–khóc
H0057

֙ מִבְּלִי
vì–không–có
H1097

בָּאֵי֣
người–đến
H0935

ד מוֹעֵ֔
lễ–hội
H4150

כָּל־
tất–cả
H3605

֙ שְׁעָרֶי֙הָ
cổng–nàng
H8179

ין שֽׁוֹמֵמִ֔
hoang–vắng
H8074

כֹּהֲנֶי֖הָ
thầy–tế–lễ–nàng
H3548

ים נֶאֱנָחִ֑
than–thở
H0584

יהָ בְּתוּלֹתֶ֥
thiếụ–nữ–nàng
H1330

נּוּג֖וֹת  
bụồn–bã
H3013

יא וְהִ֥
và–nàng
H1931

מַר־
đắng–cay
H4751

הּ׃ לָֽ
cho–nàng

ס
*

Các đường lối Si-ôn đương thảm sầụ, vì chẳng ai đến dự kỳ lễ tro�ng thể nữa. Mo�i cửa thành hoang vụ; các thầy tế 
lễ thở than; Các gái đồng trinh nó bi � khốn nạn, chính nó phải chi �ụ cay đắng.
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הָי֨ו5ּ
Đã–trở–thành
H1961

יהָ צָרֶ֤
kẻ–thù–nàng

לְראֹשׁ֙
đứng–đầụ

אֹיְבֶי֣הָ
kẻ–đi �ch–nàng
H0341

שָׁל֔וּ
thi �nh–vượng
H7951

י־ כִּֽ
vì

יְהוָה֥
Đức-Giê-hô-va
H3068

הוֹגָהּ֖
đã–làm–đaụ–nàng
H3013

עַל֣
vì

רֹב־
nhiềụ
H7230

פְּשָׁעֶי֑הָ
tội–lỗi–nàng
H6588

עוֹלָלֶי֛הָ
con–nhỏ–nàng
H5768

הָלְכ֥וּ
đã–đi
H1980

י שְׁבִ֖
phụ–tù

לִפְנֵי־
trước–mặt
H6440

ר׃ צָֽ
kẻ–đi �ch

ס
*

Kẻ đối đi �ch nó trở nên đầụ, kẻ thù nghi �ch nó được thạnh vượng; Vì Ðức Giê-hô-va làm khốn khổ nó, bởi cớ tội lỗi 
nó nhiềụ lắm. Con nhỏ nó bi � kẻ nghi �ch bắt điệụ đi làm phụ tù.

א6 וַיֵּצֵ֥
Và–đã–ra–đi
H3318

]מן־[
từ

]בת־[
con–gái
H1323

)מִבַּת־(
(con–gái)
H1323

צִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

כָּל־
tất–cả
H3605

הֲדָרָ֑הּ
vẻ–đe�p–nàng
H1926

הָי֣וּ
đã–trở–thành
H1961

יהָ שָׂרֶ֗
qụan–trưởng–nàng
H8269

כְּאַיָּלִים֙
như–nai
H0354

לאֹ־
không
H3808

מָצְא֣וּ
tìm–được
H4672

ה מִרְעֶ֔
đồng–cỏ
H4829

וַיֵּלְכ֥וּ
và–đã–đi
H3212

בְלאֹ־
không–có
H3808

חַ כֹ֖
sức–lực

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

ף׃ רוֹדֵֽ
kẻ–đụổi
H7291

ס
*

Con gái Si-ôn đã mất hết mo�i sự làm cho mình vinh hoa. Các qụan trưởng nó như nai chẳng tìm được đồng cỏ, 
Chạy trốn kiệt cả sức trước mặt kẻ đụổi theo.

זָכְֽרָ֣ה7
Đã–nhớ–lại
H2142

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Giê-rụ-sa-lem
H3389

יְמֵ֤י
những–ngày
H3117

עָנְיָהּ֙
đaụ–khổ–nàng
H6040

יהָ וּמְרוּדֶ֔
và–lang–thang–nàng
H4788

כֹּ֚ל
tất–cả
H3605

יהָ מַחֲמֻדֶ֔
của–qụý–nàng
H4262

ר אֲשֶׁ֥
mà

הָי֖וּ
đã–có
H1961

ימֵי מִ֣
từ–những–ngày
H3117

דֶם קֶ֑
xưa

ל בִּנְפֹ֧
khi–ngã
H5307

הּ עַמָּ֣
dân–nàng

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ר צָ֗
kẻ–đi �ch

וְאֵ֤ין
và–không–có
H0369

עוֹזֵר֙
người–giúp
H5826

הּ לָ֔
nàng

רָא֣וּהָ
đã–nhìn–nàng
H7200

ים צָרִ֔
kẻ–đi �ch

שָׂחֲק֖וּ
đã–cười–nhạo
H7832

עַ֥ל
về

הָ׃ מִשְׁבַּתֶּֽ
sự–hủy–diệt–nàng
H4868

ס
*

Giê-rụ-sa-lem, đương ngày khốn khổ lưụ ly, nhớ xưa trải mo�i mùi vụi thích; Khi dân nó sa vào tay kẻ nghi �ch, 
chẳng ai đến cứụ cùng. Qụân thù xem thấy nó, chê cười nó hoang vụ!

חֵ֤טְא8
Tội–lỗi
H2399

טְאָה֙ חָֽ
đã–phạm
H2398

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-rụ-sa-lem
H3389

עַל־
vì

ן כֵּ֖
vậy

לְנִידָ֣ה
vật–ô–ụế
H5206

הָיָתָ֑ה
đã–trở–nên
H1961

ל־ כָּֽ
tất–cả
H3605

יהָ מְכַבְּדֶ֤
người–tôn–tro�ng–nàng
H3513

֙ הִזִּילוּ֙הָ
đã–khinh–rẻ–nàng
H2107

כִּי־
vì

רָא֣וּ
đã–thấy
H7200

הּ עֶרְוָתָ֔
sự–lõa–lồ–nàng
H6172

גַּם־
cả
H1571

יא הִ֥
nàng
H1931

נֶאֶנְחָ֖ה
than–thở
H0584

שָׁב וַתָּ֥
và–đã–qụay
H7725

אָחֽוֹר׃
lại
H0268

ס
*

Giê-rụ-sa-lem phạm tội tro�ng, bởi đó trở nên sự ô ụế. Mo�i kẻ tôn kính đềụ khinh dể, vì thấy nó trần trụồng. Nó tự 
mình thở than, trở lụi.
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טֻמְאָתָ֣ה9ּ
Sự–ô–ụế–nàng
H2932

יהָ בְּשׁוּלֶ֗
ở–gấụ–áo–nàng
H7757

א ֹ֤ ל
không
H3808

זָכְֽרָה֙
nhớ–đến
H2142

הּ אַחֲרִיתָ֔
kết–cụ�c–nàng
H0319

רֶד וַתֵּ֣
và–đã–rơi–xụống
H3381

ים פְּלָאִ֔
kỳ–lạ
H6382

ין אֵ֥
không–có
H0369

מְנַחֵ֖ם
người–an–ủi
H5162

לָהּ֑
nàng

רְאֵ֤ה
xin–hãy–xem
H7200

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י עָנְיִ֔
đaụ–khổ–tôi
H6040

י כִּ֥
vì

יל הִגְדִּ֖
đã–lên–mình
H1431

אוֹיֵֽב׃
kẻ–thù
H0341

ס
*

Váy nó dơ bẩn; nó chẳng nghĩ sự cụối cùng mình! Sự sa sút nó khác thường, chẳng ai yên ủi nó! Hỡi Ðức Giê-hô-
va, xin xem sự kiên nhẫn tôi, vì kẻ thù đã tự tôn mình làm lớn.

יָדו10ֹ֙
Tay–nó
H3027

רַשׂ פָּ֣
đã–giơ
H6566

ר צָ֔
kẻ–đi �ch

עַ֖ל
trên

כָּל־
tất–cả
H3605

יהָ מַחֲמַדֶּ֑
của–qụý–nàng
H4261

י־ כִּֽ
vì

רָאֲתָ֤ה
nàng–đã–thấy
H7200

גוֹיִם֙
các–dân

אוּ בָּ֣
đã–vào
H0935

הּ מִקְדָּשָׁ֔
nơi–thánh–nàng
H4720

ר אֲשֶׁ֣
mà

יתָה צִוִּ֔
Ngài–đã–trụyền
H6680

לאֹ־
không–được
H3808

אוּ יָבֹ֥
vào
H0935

בַקָּהָ֖ל
hội–chúng
H6951

ךְ׃ לָֽ
của–Ngài

ס
*

Kẻ thù đã giơ tay trên mo�i vật tốt nó; Vì nó đã thấy các dân ngoại xông vào nơi thánh nó. Về dân ngoại ấy Ngài có 
trụyền: chẳng được vào hội Ngài.

כָּל־11
Tất–cả
H3605

הּ עַמָּ֤
dân–nàng

נֶאֱנָחִים֙
than–thở
H0584

ים מְבַקְּשִׁ֣
tìm–kiếm
H1245

חֶם לֶ֔
bánh
H3899

נָתְנ֧וּ
đã–đổi
H5414

]מחמודיהם[
của–qụý
H4262

)מַחֲמַדֵּיהֶ֛ם  (
ho�
H4261

כֶל בְּאֹ֖
lấy–thức–ăn
H0400

יב לְהָשִׁ֣
để–hồi–phụ�c
H7725

נָפֶ֑שׁ
linh–hồn
H5315

רְאֵ֤ה
xin–hãy–xem
H7200

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

יטָה הַבִּ֔ וְֽ
và–hãy–nhìn
H5027

י כִּ֥
vì

יתִי הָיִ֖
tôi–đã–trở–nên
H1961

ה׃ זוֹלֵלָֽ
hèn–mạt

ס
*

Cả dân nó vừa đi xin bánh, vừa thở than; Ðổi hết sự vụi lấy thức ăn, để tươi tỉnh linh hồn mình. Hỡi Ðức Giê-hô-
va, xin đoái xem, vì tôi đã nên khinh hèn!

ל֣וֹא12
Chẳng–lẽ
H3808

֮ אֲלֵיכֶם
các–người
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

בְרֵי עֹ֣
người–đi–ngang

דֶרֶךְ֒
đường
H1870

יטוּ הַבִּ֣
hãy–nhìn
H5027

וּרְא֗וּ
và–hãy–xem
H7200

אִם־
liệụ–có

יֵשׁ֤
có
H3426

מַכְאוֹב֙
đaụ–khổ
H4341

י כְּמַכְאֹבִ֔
như–đaụ–khổ–tôi
H4341

ר אֲשֶׁ֥
mà

עוֹלַ֖ל
đã–giáng

לִ֑י
cho–tôi

אֲשֶׁר֙
mà

הוֹגָה֣
đã–làm–đaụ
H3013

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

בְּי֖וֹם
trong–ngày
H3117

חֲר֥וֹן
phẫn–nộ
H2740

אַפּֽוֹ׃
cơn–giận–Ngài
H0639

ס
*

Hỡi mo�i người đi qụa, há chẳng lấy làm qụan hệ sao? Xét xem có sự bụồn bực nào đo� được sự bụồn bực đã làm 
cho ta, Mà Ðức Giê-hô-va đã làm khốn cho ta nơi ngày Ngài nổi giận phừng phừng.
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מִמָּר֛וֹם13
Từ–trên–cao
H4791

ׁלַח־ שָֽ
đã–sai
H7971

אֵ֥שׁ
lửa
H0784

י בְּעַצְמֹתַ֖
vào–xương–tôi
H6106

נָּה וַיִּרְדֶּ֑
và–đã–chế–ngự

שׂ פָּרַ֨
đã–giăng
H6566

שֶׁת רֶ֤
lưới
H7568

֙ לְרַגְלַי
cho–chân–tôi
H7272

הֱשִׁיבַנִ֣י
đã–làm–tôi–qụay–lại
H7725

אָח֔וֹר
lại
H0268

֙ נְתָנַנִ֙י
đã–làm–tôi
H5414

ה ׁמֵמָ֔ שֹֽ
hoang–vắng
H8076

כָּל־
sụốt
H3605

הַיּ֖וֹם
ngày
H3117

דָּוָֽה׃
đaụ–yếụ
H1739

ס
*

Ngài đã giáng lửa từ trên cao, và xương cốt ta và thắng được. Ngài đã giăng lưới dưới chơn ta, làm cho ta thối lụi. 
Ngài đã làm cho ta nên đơn chiếc, hằng ngày bi � hao mòn.

נִשְׂקַד14֩
Đã–bụộc–chặt
H8244

ל עֹ֨
ách
H5923

י פְּשָׁעַ֜
tội–lỗi–tôi
H6588

בְּיָד֗וֹ
bởi–tay–Ngài
H3027

רְג֛וּ יִשְׂתָּֽ
được–đan–lại
H8276

עָל֥וּ
đã–đặt–lên
H5927

עַל־
trên

י צַוָּארִ֖
cổ–tôi

יל הִכְשִׁ֣
đã–làm–sụ�p–đổ
H3782

י כֹּחִ֑
sức–lực–tôi

נְתָנַנִ֣י
đã–phó–tôi
H5414

י אֲדֹנָ֔
Chúa
H0136

י בִּידֵ֖
vào–tay
H3027

לאֹ־
không
H3808

אוּכַ֥ל
có–thể
H3201

קֽוּם׃
đứng–dậy

ס
*

Ách của tội lỗi ta Ngài bụộc tay vào, Cả bó chất nặng cổ ta, Ngài đã bẻ gãy sức mạnh ta. Chúa đã phó ta trong tay 
chúng nó, mà ta không chống cự được!

ה15 סִלָּ֨
Đã–qụăng–bỏ

כָל־
tất–cả
H3605

י  ׀אַבִּירַ֤
dũng–sĩ–tôi
H0047

֙ אֲדֹנָי
Chúa
H0136

י בְּקִרְבִּ֔
trong–tôi
H7130

א קָרָ֥
đã–triệụ–tập
H7121

עָלַי֛
chống–tôi

מוֹעֵ֖ד
lễ–hội
H4150

ר לִשְׁבֹּ֣
để–đập–nát
H7665

בַּחוּרָ֑י
thanh–niên–tôi
H0970

גַּת֚
bồn–nho
H1660

דָּרַ֣ךְ
đã–đạp
H1869

י אֲדֹנָ֔
Chúa
H0136

לִבְתוּלַ֖ת
cho–thiếụ–nữ
H1330

בַּת־
con–gái
H1323

ה׃ יְהוּדָֽ
Giụ-đa
H3063

ס
*

Chúa đã làm nên hư không lính chiến ở giữa ta. Ngài đã nhóm hội lớn nghi �ch cùng ta, đặng nghiền kẻ trai trẻ ta. 
Chúa đã giày đạp như trong bàn ép con gái đồng trinh của Giụ-đa.

עַל־16
Vì

׀אֵלֶּ֣ה 
những–điềụ–này
H0428

אֲנִי֣
tôi
H0589

בוֹכִיָּ֗ה
khóc
H1058

׀עֵינִי֤ 
mắt–tôi

֙ עֵינִי
mắt–tôi

יֹ֣רְדָה
chảy–xụống
H3381

יִם מַּ֔
nước
H4325

י־ כִּֽ
vì

ק רָחַ֥
xa–cách
H7368

נִּי מִמֶּ֛
khỏi–tôi

מְנַחֵ֖ם
người–an–ủi
H5162

יב מֵשִׁ֣
người–hồi–phụ�c
H7725

י נַפְשִׁ֑
linh–hồn–tôi
H5315

הָי֤וּ
đã–trở–thành
H1961

֙ בָנַי
con–cái–tôi

ים שֽׁוֹמֵמִ֔
hoang–vắng
H8074

י כִּ֥
vì

גָבַ֖ר
đã–thắng
H1396

אוֹיֵֽב׃
kẻ–thù
H0341

ס
*

Vậy nên ta khóc lóc; mắt ta tụôn nước mắt; Vì kẻ yên ủi làm tỉnh hồn ta thì đã xa ta. Con cái ta bi � đơn chiếc, vì kẻ 
thù đã thắng trận.

ה17 רְשָׂ֨ פֵּֽ
Đã–giơ–ra
H6566

צִיּ֜וֹן
Si-ôn
H6726

יהָ בְּיָדֶ֗
tay–nàng
H3027

אֵ֤ין
không–có
H0369

מְנַחֵם֙
người–an–ủi
H5162

הּ לָ֔
nàng

צִוָּ֧ה
đã–trụyền
H6680

יְהוָה֛
Đức-Giê-hô-va
H3068

ב לְיַעֲקֹ֖
cho–Gia-cốp
H3290

סְבִיבָי֣ו
chụng–qụanh–nó
H5439

צָרָ֑יו
kẻ–đi �ch–nó

הָיְתָ֧ה
đã–trở–thành
H1961

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-rụ-sa-lem
H3389

ה לְנִדָּ֖
vật–ô–ụế
H5079

ם׃ בֵּינֵיהֶֽ
giữa–ho�
H0996

ס
*

Si-ôn giơ tay, chẳng ai yên ủi nó; Ðức Giê-hô-va đã trụyền về Gia-cốp: những kẻ chụng qụanh nó nghi �ch cùng nó. 
Giê-rụ-sa-lem ở giữa chúng nó như một sự ô ụế.
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יק18 צַדִּ֥
Công–bình
H6662

ה֛וּא
Ngài
H1931

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

י כִּ֣
vì

יהוּ פִ֣
lời–Ngài
H6310

יתִי מָרִ֑
tôi–đã–chống–lại
H4784

שִׁמְעוּ־
xin–hãy–nghe
H8085

נָא֣
nào
H4994

כָל־
mo�i
H3605

]עמים[
dân–tộc

ים( עַמִּ֗ )הָֽ
(dân–tộc)

֙ וּרְאוּ
và–hãy–xem
H7200

י מַכְאֹבִ֔
đaụ–khổ–tôi
H4341

י בְּתוּלֹתַ֥
thiếụ–nữ–tôi
H1330

י וּבַחוּרַ֖
và–thanh–niên–tôi
H0970

הָלְכ֥וּ
đã–đi
H1980

ׁבִי׃ בַשֶּֽ
làm–phụ–tù

ס
*

Ðức Giê-hô-va là công bình, vì ta đã bạn nghi �ch cùng mạng Ngài. Hỡi các dân, xin hãy nghe hết thảy, hãy xem sự 
bụồn bực ta! Gái đồng trinh và trai trẻ ta đã đi làm phụ tù.

אתִי19 קָרָ֤
Tôi–đã–kêụ–go�i
H7121

֙ מְאַהֲבַי לַֽ
người–yêụ–tôi
H0157

הֵמָּ֣ה
chính–ho�
H1992

רִמּ֔וּנִי
đã–lừa–dối–tôi

כֹּהֲנַי֥
thầy–tế–lễ–tôi
H3548

וּזְקֵנַי֖
và–trưởng–lão–tôi
H2205

בָּעִי֣ר
trong–thành

גָּוָע֑וּ
đã–tắt–thở
H1478

י־ כִּֽ
vì

בִקְשׁ֥וּ
ho�–đã–tìm
H1245

֙ כֶל אֹ֨
thức–ăn
H0400

מוֹ לָ֔
cho–ho�

יבוּ וְיָשִׁ֖
và–để–hồi–phụ�c
H7725

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ׁם׃ נַפְשָֽ
linh–hồn–ho�
H5315

ס
*

Ta đã kêụ go�i những kẻ yêụ mến ta, nhưng ho� lừa dối ta. Các thầy tế lễ và trưởng lão đã tắt hơi trong thành, Khi 
ho� tim đồ ăn để tươi tỉnh linh hồn mình.

ה20 רְאֵ֨
Xin–hãy–xem
H7200

יְהוָה֤
Đức-Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì

צַר־
chật–he�p
H6887

֙ לִי
cho–tôi

מֵעַי֣
rụột–tôi
H4578

רוּ חֳמַרְמָ֔
sôi–sụ�c

ךְ נֶהְפַּ֤
đã–lật–đổ
H2015

֙ לִבִּי
lòng–tôi

י בְּקִרְבִּ֔
trong–tôi
H7130

י כִּ֥
vì

מָר֖וֹ
đắng–cay
H4784

יתִי מָרִ֑
tôi–đã–phản–nghi �ch
H4784

מִח֥וּץ
bên–ngoài
H2351

שִׁכְּלָה־
gươm–giết

רֶב חֶ֖
gươm
H2719

יִת בַּבַּ֥
bên–trong

וֶת׃ כַּמָּֽ
như–sự–chết
H4194

ס
*

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin đoái xem, vì tôi gặp hoạn nạn; lòng tôi bối rối; Trái tim tôi chụyển động, vì tôi bạn nghi �ch 
lắm lắm! Ở ngoài có gươm dao làm cho mất, trong nhà có sự tử vong.

שָׁמְע֞ו21ּ
Ho�–đã–nghe
H8085

י כִּ֧
rằng

נֶאֱנָחָה֣
tôi–than–thở
H0584

נִי אָ֗
tôi
H0589

אֵ֤ין
không–có
H0369

מְנַחֵם֙
người–an–ủi
H5162

י לִ֔
tôi

כָּל־
tất–cả
H3605

י יְבַ֜ אֹ֨
kẻ–thù–tôi
H0341

שָׁמְע֤וּ
đã–nghe
H8085

֙ עָתִי רָֽ
tai–ho�a–tôi

שׂוּ שָׂ֔
đã–vụi–mừng
H7797

י כִּ֥
vì

ה אַתָּ֖
chính–Ngài

יתָ עָשִׂ֑
đã–làm

אתָ הֵבֵ֥
đã–mang–đến
H0935

יוֹם־
ngày
H3117

אתָ קָרָ֖
Ngài–đã–đi �nh
H7121

הְי֥וּ וְיִֽ
và–ho�–sẽ–trở–nên
H1961

כָמֽוֹנִי׃
như–tôi
H3644

ס
*

Người ta nghe tiếng tôi than thở, chẳng ai hề yên ủi. Mo�i kẻ thù nghe tin tôi bi � nạn, biết Ngài đã làm thì mừng rỡ. 
Ngày Ngài đã rao, Ngài sẽ khiến đến! chúng nó sẽ giống như tôi!
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א22 ֹ֨ תָּב
Xin–hãy–đến
H0935

כָל־
mo�i
H3605

רָעָתָ֤ם
điềụ–ác–ho�

לְפָנֶי֙ךָ֙
trước–mặt–Ngài
H6440

וְעוֹלֵל֣
và–xin–hãy–đối–xử

מוֹ לָ֔
ho�

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

עוֹלַלְ֛תָּ
Ngài–đã–đối–xử

י לִ֖
tôi

עַל֣
vì

כָּל־
mo�i
H3605

פְּשָׁעָי֑
tội–lỗi–tôi
H6588

י־ כִּֽ
vì

רַבּ֥וֹת
nhiềụ

י אַנְחֹתַ֖
tiếng–than–tôi
H0585

י וְלִבִּ֥
và–lòng–tôi

י׃ דַוָּֽ
đaụ–yếụ
H1742

פ
*

Ngụyền cho mo�i tội chúng nó bày ra trước mặt Ngài! Xin đãi chúng nó như đãi tôi bởi cứ mo�i tội lỗi tôi; Vì tôi than 
thở nhiềụ, và lòng tôi mòn mỏi.
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